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Abstract 
Ahmad Shamloo, one of the Iranian contemporary poets, has a very short poem with 

remarkable hidden potentials. At first glance, the brevity and the simplicity of this poem 

may lead readers to underestimate its true value and the critics to ignore the impact of its 

analysis. But this article is determined to reveal how this brilliant poet has succeeded to 

create within few words, a newfound image for a worn and deadened notion which is 

the fatigue and disappointment.  

To prove this claim, first we studied the suggestive role of phonemes, armed by the 

theories of French linguist and phonetician: Maurice Grammont. And then, by dint of a 

structural analysis, based on the theories of Roman Jakobnson, the famous Russian 

linguist, we found out that the parallelism is the key factor of this poem which creates its 

poles and so the possibility of a circular movement. This movement leads to the idea of 

an independent whole, which is the ultimate purpose of all artistic and literal 

productions. The guarantor of this unity is the body of the enunciator. A semiotic 

analysis helped at last to see how this body provides, with his sensations, the rhythm and 

the direction of the meaning. Due to its evocable phonemes and its parallel structure, this 

poem awakens sensations of the enunciator’s body and leads him toward the production 

of a peerless meaning. 
 

Keywords: linguistic analysis, semiotic analysis, evocable phonemes, parallel structure, 
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1. Introduction 

Ahmad Shamloo, one of the Iranian contemporary poets, has a very short 

poem with remarkable hidden potentials. At first glance, the brevity and the 

simplicity of this poem may lead readers to underestimate its true value and 

the critics to ignore the impact of its analysis. But this article is determined to 

reveal how this brilliant poet, without prolonging, has succeeded to create 

within few words, a newfound image for a worn and deadened notion which is 

the fatigue and disappointment. 

 
2. Methodology 

The present paper consists of three parts. In the first part, we will examine the 

suggestive role of phonemes and sounds based on the theories of Maurice 

Grammon. The second part will be devoted to the analysis of poetic structure 

based on Roman Jakobsen's theories. And in the last part, there will be a 

semiotic analysis based on theoretical framework of Paris schools of 

semiotics, focusing on the subject of body and senses. Each of these three 

sections, separately and finally together, examines and highlights the process 

of the meaning production in the selected poem. 

 

3. Results 

Due to its evocable phonemes and its parallel structure, this poem awakens 

sensations of the reader’s body and leads him forward to reach a peerless 

meaning. To prove this claim, we did a linguistic-structural analysis of this 

poem in the first section of the present paper. In this part, we are armed by the 

theories of the French linguist and phonetician: Maurice Grammont, who has 

spent several years of his scientific life to study the suggestive role of 

phonemes and to approve his theories he studied the phonemes of so many 

languages. He categorizes the phonemes in to different sensational groups and 

explains the characteristics of each category and evaluates at last how they 

contribute to the production of the enunciator’s desirable meaning. Examining 

the suggestive role of repeated sounds (vowels and consonants) of this poem 
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and their combinations, we can see how the poet tries to suggest the feeling of 

an ecstatic calm, caused by a coldness that has taken over his existence, 

paralyzed him and stopped him from moving. Choosing words with 

appropriate phonetic echoes and their effective repetition may be the first trick 

of any poet to create a lasting work, but more important is the creative 

arrangement and composition of these words in the body of the poem. As we 

have learned lots of things from the combination of phonemes and sounds in 

the heart of a word, a phrase, or a verse, examining other overt and covert 

relationships between the elements of a structure can also be a great help in 

better understanding of the meaning and mysteries of this very short poem of 

Shamloo. 

So in the second part of this paper, we based our analysis on the theories of 

Roman Jakobnson, the famous Russian linguist and the pioneer of structural 

analysis, in order to verify how much the structure of this poem can influence 

or fortifies its meaning. According to Jakobson, parallelism is the most 

important feature of a poetic structure. It is true that the repetition and return of 

similar phonetic, lexical, and grammatical elements are the first manifestations 

of a parallel structure, but the parallelism is not limited to repetition and there 

must be, in any parallel pattern, a coefficient of similarity as well as a 

coefficient of contrast. Although the parallelism of Shamloo's poem owes 

much to repetition, it does not rely solely on repetition. Therefore, after 

analyzing the effect of structural repetitions, we examined the similar and 

contrasting relationships that play a role especially in the lexical body of the 

poem, words that seem to be chained together and follow each other. This 

study permitted us to see that the parallelism in this poem is not only due to 

the repetition of sounds and words, but also stems more from a kind of 

similarity and semantic contrast between each of its constituent elements. The 

notion of the parallelism is the key factor of this poem which creates its poles 

and so the possibility of a circular movement within the words, phrases and 

parts of the poem. This movement leads with no doubt to the idea of an 

independent whole, which is the ultimate purpose of all artistic and literal 
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productions. And the guarantor of this fullness and this unity is with no doubt, 

the body of the enunciator. This body provides, with his sensations, the rhythm 

and the direction of the meaning. In fact, the study of the sounds and the 

structure of the poem made it possible to go beyond and study the role of the 

senses and emotions in the process of producing the meaning. By examining 

the sensory-perceptual process of this poem, we found out how the poet's body 

becomes a place of emotional pressures and a scene of fight against the outside 

world. This emotional excitement eventually leads to isolation, disconnection 

and lac of interaction with the world, and so to the inactivity and stillness. 

Such a state evokes undoubtedly the meaning of nothingness and death. 

Therefore no matter from which angle we look at this short poem, it is always 

the repetition of the same bitter message, the same hidden resonance of 

surrender and death of the poet's soul. 

 

4. Conclusion 

All the constituent elements of this poem, from its phonemes to its parallel 

structure and finally the position of the sensory-emotional body of its narrator, 

each serves in a way to produce and reinforce the same meaning and to 

explain the poet's relationship with the phenomenological scene he describes. 

Considering the linguistic study of phonemes and structures, along with the 

semiotic analysis of the senses, this article has shown that this is actually the 

opposition between the inside and outside worlds, between I and the other that 

leads to isolation and inactivity and produces the expression of a semiotic 

experience of despair, hopelessness and death. 
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  چكيده 

اي بس  استفاده از آواها و ساختارهاي خاص براي القاي انواع عواطف و معاني در شعر فارسي سابقه
اما هرگز   ،ها باور داشتهاند كه به ارزش القايي آن طولاني دارد و در ميان منتقدان ايراني نيز كساني بوده

تنها بررسي اين تأثير به ند. هدف جستار حاضر نهاهاي علمي به مطالعة تأثيرشان نپرداخت  ه به شيو
طور كلي، بررسي شناسان مطرح دنياست، بلكه فراتر از آن و به هاي زبان اي علمي با استناد به يافته شيوه

نهايت به اين ا درحسي ـ ادراكي گفتمان و روند توليد معناست ت فرايند در نقش آوا و ساختار شعري 
پرسش اصلي پاسخ داده شود كه آيا اين ارتباط ميان آوا و ساختار با حواس و ادراك تن شاعر 

  انجامند.   پرداز) است كه به توليد معناي يك سروده مي (گفته
ة كوتاه از سروديك دهندة  عناصر تشكيلنشانه ـ معناشناختي و  شناختي زبان موشكافانة تحليل

نياز از بلندسرايي  بيپرداز  چطور گفتهكه دهد  نشان مي گوي معاصر ايراني،دشاعر سپياحمد شاملو، 
   ة محدودچند واژ ه كمكبو  مصراعدر چند تنها تواند  ميبراي انتقال مفاهيم و مكنونات قلبي خود، 

ـ حسي از آوا گرفته تا ساختار متوازن و جريان حضور بدن عناصرش  تكتكفريند كه ااي بيمنظومه
  اند. تنهايي و در كنار هم، به نوعي در پيدايي معناي آن مؤثر و سهيمهر يك به پرداز، گفته ادراكي 
  
، ساختار متوازن شعري، هاآوا گريالقانشانه ـ معناشناختي، تحليل  ،شناختي زبان تحليل :كليدي هاي واژه
   .شاملواحمد 

  
 

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  720-691، صص1399) بهمن و اسفند 60(پياپي  6، ش11د
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  مقدمه .1

 مترجم، پژوهشگر، شاعر،بامداد،  الف. متخلص به )1379 مرداد 2 ـ1304 آذر 21( شاملو احمد
نوآوري در  سبب شهرت اصلي شاملو به .بود كانون نويسندگان ايران و از دبيران نويس  نگفره

يا شعر شاملويي شناخته  شعر سپيد اي شعر است كه با نام شعر معاصر فارسي و سرودن گونه
به  كه رود شمار مي بهشاعران  ةورد استفادم هاي شعري قالب ترين يكي از مهم و امروزهشود  مي

 آفريدگاركه شاملو  از آنجا .رشعر منثوهمان يا  تقليدي است از شعر سپيد فرانسوياعتقاد برخي 
 ةنويسند لنگرودي، شمس .است  شعر او نوشته شده ةنقدهاي بسياري دربار ،  شعري نوپا بوده

آن » هماهنگي ميان صورت و محتواي« بارزترين مشخصة شعر او را ،تاريخ تحليلي شعر نو
دهد. از اين  مندي ارائه نمي داند. ليكن براي اثبات چنين هماهنگي، تحليل علمي، مستند و روش مي
تحليلي ساختارشناختي رابطة ميان صورت   در اين جستار سعي خواهد شد با تكيه بر روش ،رو

فرض ما بر اين است  گيرد. اثبات قراراز احمد شاملو مورد بررسي و  هاي كوتا و محتواي سروده
كه است ترين ترفندهاي وي براي انتقال معنايي كه آواهاي تكرارشونده و ساختار متوازن از مهم

ترين واحدهاي كوچكبدين منظور تحليل را از  مضاعف و پرطنين باشد.است خواسته  همواره مي
به مجموعة اصوات وع خواهيم كرد. يعني آوا و واج شر، شناختي زبانتمايزدهنده از ديدگاه 

تواند واژه يا مفهومي را از واژه  تنهايي ميگويند كه به هاي كلام آوا مي ها و واژه دهندة واجتشكيل
دهندة يك سروده يا بهتر ال اينجاست كه آيا ميان اصوات تشكيلؤس يا مفهوم ديگر متمايز سازد.

اي وجود دارد يا  رابطهموسيقي كلام با معناي سروده مان يا ه »ها پيوند پژواك واژه«بگوييم ميان 
مختلف سروده  يسپس به سراغ بررسي ساختار يا همان ارتباط و نظم حاكم ميان اجزانه؟ 

روابط و ضوابط خاصي را كه به  توانيمميبا تفكيك اجزاء يك سروده  آيا خواهيم رفت تا بدانيم
از آنجاكه احساس و ادراك خاستگاه اصلي توليد . انجامند كشف و تعريف كنيم توليد معناي آن مي

توان ارتباط ميان آوا و ساختار با  آيند، نمي شمار ميادبيات و شعر به ةويژه در حيطمعنا به
، نقش نشانه ـ معناشناختيادامه به كمك تحليلي  حواس و ادراك را ناديده گرفت. بدين ترتيب در

يند توليد معناي سرودة شاملو اپرداز را در فر ي گفتهادراكـ   گانه و حضور تن حسيحواس پنج
شده، به اين مسئله و باور هاي مطرح نهايت و در ساية پاسخ به پرسشتا در بررسي  خواهيم كرد

ناپذير است و پرداز انكار سات و عواطف تن گفتهاحساي دست يازيم كه نقش آوا و ساختار در القا
كلام،  ساختار شعري و حواس و ادراك تن شاعر است كه به  ارتباط تنگاتنگ ميان آوا يا موسيقي

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

6.
24

.3
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

4-
24

 ]
 

                             6 / 30

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.6.24.3
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-44490-fa.html


  1399بهمن و اسفند )، 60(پياپي  6، شمارة 11ورة د                                                             جستارهاي زباني

 
 

697 

  انجامد.   توليد معناي يك سروده مي
  

  

  . پيشينة پژوهش2

، كتاب اند دربارة آثار احمد شاملو به چاپ رسيدهدر قالب كتاب كنون تاكه  ياز ميان تحقيقات  
 اثر ع. انگشت و ماهقه، اثر پروين سلاج ها يكاش ةامير زادپورنامداريان،  ياثر تق سفر در مه

ها  . در اين كتابدارند ياهميت و اعتبار خاص ياثر محمد حقوق شعر زمان ماو كتاب  يپاشاي
 ةكنون بيش از سي مقالتا شاملو معرفي شده است. به علاوه ةهاي مختلف نبوغ شاعران جنبه

برخي كه به  اند پژوهشي ايران به چاپ رسيده ـ علمي دربارة احمد شاملو در نشريات علمي
  ها به موضوع پژوهش حاضر اشاره خواهيم كرد.ترين آن نزديكاز

اشتراك عيني در برخي اشعار احمد شاملو و نيما «در مقالة  مريم نويدي و ناصر ملكي
ها، ، موقعيتاي از اشياشاعر با انتخاب مجموعهاند نشان دهند كه چگونه  كوشيده »يوشيج

به ها را بدون نياز به بيان صريح احساسات، آناز حوادث، اي موضوعات، حالات يا زنجيره
ص. ص، 4ة شمار، 3ة دور، 1391، جستارهاي زباني( كندذهن خواننده تداعي ميدر نحوي مؤثر 

  .)256ـ235
 »يشناخت  ياثر احمد شاملو با رويكرد شعرشناس "حكايت"خوانش شعر « در صادقيليلا 
مارگريت فريمن، تفاوت ميان زبان و  ناسي شناختيشعرش ةنظرياست با تكيه بر  كردهسعي 

ص. صهمان، ( ساختار شعر با زبان روزمره يا ديگر ژانرها را به مخاطب خود نشان دهد
  .)167ـ149

اشـعار احمـد  ينمايـش هاي جنبه«در پژوهش خود با عنوان  يدملت زينب عليرضا طاهري و
عنوان قالبي كه الب شعر سپيد او را بهبه قالب شعري اشعار شاملو پرداخته و ق ،»شـاملو
 ،3 مارةش ،1390 ،بوستان ادبدهند ( هاي نمايشي چشمگيري دارد مورد بررسي قرار مي قابليت

 .)101 ـ 77 .صص
با تكيـه ، تكرار در شعر معاصر يكاركردها يبررس« ي، پژوهشگر جستارروحانمسعود 

در سطوح مختلف (واك، واژه، عبارات و  با بررسي تكرار ،»شـاملو و فـروغ ،يبـر شـعر سپهر
عنوان پركاربردترين ثير بر مخاطب، اين ترفند را بهأجملات) شعر براي توسعة معاني و حسن ت
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، 1390 ،بوسـتان ادبآفريني در شعر معاصر معرفي كرده است ( ترين عنصر زيباييو مهم
  .)168 ـ 145 ص. ص، 2 مارةش

در  يالگوها در شعر كلاسيك و معاصر فارس رد كهنكارك« ي نيز در مقالةابوالفضل حر
در ساختار را نقش و جايگاه اسطوره ست ا بر آن ،»به اشعار شاملو يپرتو رويكـرد ساختار

 ادبياتبررسي كند (وارِ سازگان شعر  ناپذير از كليت اندامجزئي جداييةمثابشاملو بهكلي شعر 
  .)89 ـ 70 ص.ص ،15 مارةش، 1388 ،يشـناخت و اسـطوره يعرفـان

كدام به بررسي نقش كنون هيچگرفته تاهاي صورت بينيم در ميان پژوهش كه مي همانطور
آن هم با مؤثر آواها و ساختار شعري، و ارتباط اين دو با حواس تن در روند توليد معنا، 

اند كه خود گواهي است بر اهميت و  شده در اين جستار نپرداختهرويكردهاي تحليلي اتخاذ
 رو. ضرورت انجام پژوهش پيش

 

  . چارچوب نظري و رويكرد پژوهشي3

بررسي القاگري آواها بر اساس  به رو از سه بخش تشكيل شده است. در بخش اولجستار پيش
هاي موريس گرامون خواهيم پرداخت. بخش دوم به تحليل ساختار شعري با تكيه بر  نظريه
نشانه ـ در بخش آخر تجزيه و تحليلي  شت.مان ياكوبسن اختصاص خواهد داهاي رو نظريه

مبتني بر مكتب پاريس و با تمركز بر مبحث تن و حواس صورت خواهد پذيرفت.  معناشناختي 
هاي زنجيرة توليد معنا در سرودة  اين سه بخش هر يك جداگانه و سرانجام در كنار هم حلقه

  كنند. منتخب را بررسي و نمايان مي
  
  . آوا و واج1ـ3

شناس معروف فرانسوي در زمينة القاگري آواها، حاصل  زبان، 1اي موريس گرامونهنظريه
هاي چندين زبان  اي از واژه ها بر روي پاره لاي است كه وي در طول ساهاي گستردهپژوهش

واژه و مفهوم آن  هردهندة  دنيا انجام داد تا ثابت كند بين اصوات تشكيل ةزنده و غير زند
ليكن ارزش القايي  به خودي خود و بالقوه القاگرند و 2ها به اعتقاد او واجارتباطي نهفته است. 

شود كه بسامدشان در يك رشتة كلامي چشمگير و مفهوم و  ها تنها زماني بالفعل متجلي ميآن
ها در تناسب و تقارب باشد. در توضيح اينكه چطور ممكن است  مضمون كلي كلام با اين ارزش
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  كنيم: اي را تداعي كنند به اين نقل قول از گرامون بسنده مي هها احساس يا انديش واج

كند و مفاهيم  بندي و مرتب ميها را دسته پردازد، انديشه مغز انسان همواره به تشبيه و تداعي مي
گذارند در  ذهني را با تأثراتي كه حواس شنوايي، بينايي، بويايي و لامسه در اختيار ما مي كاملاً

ها  ترين انديشه اين امر آن است كه مجردترين و معنوي ةچيند. نتيج كنار هم مييك دسته يا رده 
اتي مانند خشكي، سختي، نرمي و غيره پيوند ها و حسي ها، رايحه اي از رنگ پيوسته با انگاره

  .)12 ، ص.1383قويمي،  به نقل از 403 ، ص.1960خورند (گرامون،  مي

آواها و اصوات را در )، 1960خود ( 3سيآواشنا دانشنامةدر  بدين ترتيب گرامون
هاي القايي هر دسته از اصوات را تعريف  كند و ارزش بندي مي هاي حسي مختلف طبقه دسته
ها  اند و يا بعضي همخوان ها روشن و برخي تيره برخي واكهاز ديد او مثال  برايكند.  مي

روند و  كار ميو لطافت بههاي روشن در توصيف زيبايي  واكه ند.اسايشي و بعضي ديگر روان
هاي سايشي صداي تنگنا و فشار را به گوش ذهن  گويند. همخوان ها از ابهام و اندوه مي تيره
هر دسته از اصوات  از نظر گرامون ند.اها اصواتي سيال و شفاف كه روان رسانند، درحالي مي
تواند  همانطور كه اشك ميباشد. هم هاي القايي متعدد و گاه حتي متباين  تواند داراي ارزش مي

توانند گاه القاگر  ميبراي مثال تلخ، اصوات زير و شديد نيز  ˚اشك شادي باشد و يا لبخند
شك لازم است كه قرابتي  فريادي از شادي يا از خشم و يا حتي از يأس باشند. پس بي

   ت آوايي ياري كند.ئاالقاما را در درك و تفسير ي معناشناخت
اي بس طولاني  براي القاي انواع عواطف و معاني در شعر فارسي سابقه استفاده از آواها

اما  ، اند كساني كه به ارزش القايي آواها باور داشته دارد و در ميان منتقدان ايراني نيز بوده
جمله سيروس شميسا اند. ازهاي علمي به مطالعة تأثير آن نپرداخت  ه متأسفانه هرگز به شيو

 شفيعي كدكني شمارد؛ صنايع ادبي برميها را در زمرة  كه تكرار واج) 58ـ57، صص. 1368(
يا اخوان  ؛داند نظر شاعر بسيار مؤثر مياين تكرار را در القا مفهوم موردكه ) 103، ص. 1359(

، مثلاً »القاي احساسات به طريق ضمني«براي » حالت زنگ و آهنگ حروف«ثالث كه با اشاره به 
)، گويي پژواك 83 ، ص.1357رسي براي بيان نرمي و لطافت (ي زبان فا»آوا نرم«حروف 
كند. پس در بخش اول تحليل  انداز مي هاي گرامون را در حيطة شعر و ادب پارسي طنين نظريه
ثير القايي آوا أهاي موريس گرامون به صورتي علمي و مستند، ت ها برآنيم تا به كمك نظريه داده

  ررسي كنيم.در پيدايي معناي سرودة شاملو را ب
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  از فرم تا ساختار . 2ـ3

 1915شناسي است كه در سال  هاي علم زبان ترين چهره يكي از برجسته 4رومن ياكوبسن
در كنار اعضاي مجمع  1919شناسي مسكو را بر عهده گرفت و در سال  سرپرستي انجمن زبان

به دنبال «مكتب لعات ادبي بنيان نهاد. اين را براي مطا 5پترزبورگ مكتب صورتگرايان روس
 Greimas etبود (» هاي تجربي الگوهايي براي داده ةساختمند كردن نظريات عيني و ارائ

Courtés, 1993, p. 154),(.  شناسي پراگ را تأسيس  حلقة زبان 1926ياكوبسن سپس در سال
خت هاي زباني پرداخت. او مطالعاتش را از خردترين سا كرد و با كمك همكارانش به مطالعة فرم

ها  كه نقش اصوات و واج كردگذاري  را پايه 6شناسي آغاز و علم نوين واج »واج«زباني يا همان 
 .Jacobson, 2003, pو تثبيت كرد ( عنوان واحد بنيادين زبان و زيربناي توليد معنا تبيين را به

، به 1960در سال 7استروس  ي مريكا و آشنايي او با كلود لواسفر ياكوبسن به  .)103-118
شناسي و ادبيات انجاميد كه بيشتر به دنبال كشف معنا و  در زبان 8پيدايش جريان ساختارگرايي

 ها با ديگر علوم انساني بود.مفهوم الگوهاي فرمي در ادبيات و رابطة آن

سازي عناصر زباني  كوشد تا در يك متن ادبي چگونگي برجسته شناس ساختارگرا مي زبان
كه مسائل معناشناختي را نيز در تمام سطوح زبان در نظر دارد، سعي  جارا نشان دهد  و از آن

هاي  ها يا تقابل واژي، توازن هاي ساخت بستگي و پيوند تنگاتنگ ميان مقولهكند وجود هم مي
ها تمام وقت  ياكوبسن سال .)Jacobson, 1984, pp. 128-134نحوي و معنا را نمايان سازد (
هاي دستوري در تركيب و توليد معناي آن كرد و  نقش ساختخود را صرف مطالعة شعر و 

أثير خود به چاپ رسانيد كه ت9مسائل شعريدر كتاب  1973ها را در سال  مجموعة اين تحليل
هاي پژوهش پيش رو  بخش دوم تحليل داده خت و درك بهتر متون ادبي  داشتند.سزايي بر شناب

شعر نو پارسي و نزد  ةمن ياكوبسن در حيطهاي ساختارشناختي رو نظريه كاربستبيشتر به 
  .پردازدميترين شاعران اين سبك شعري در ايران يعني احمد شاملو  يكي از برجسته

  

  گفتمان حسي ـ ادراكيعد تن و ب. 3ـ3

تر  بزرگتحليل ساختارگرا به مرور زمان توجه خود را از واحدهاي كوچك به واحدهاي 
در روند توليد معنا رسيد و 10اهميت  ساختارِ كلان گفتمان نهايت بهمعناساز معطوف كرد تا در

در ساية فلسفة پديدارشناسي شروع به مطالعة 11معناشناسي پاريسـ  زمان مكتب نشانههم
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پرداز در روند توليد معنا كرد،  گفته 12حسي ـ ادراكينقش حواس و ادراك يا همان حضور تن 
انات حسي اهميت والايي در روند توليد معنا خصوص در گفتمان ادبي و شعر، جريچراكه به

اگر علوم زباني نخواهند از دنياي «ها را ناديده گرفت. پس توان آن و به هيچ روي نميدارد 
هاي  دهند، جدا شوند، بايد به بنيان هاي اولية توليد معنا را تشكيل مي كه مايه حسي ـ ادراكي
 13).  بدين ترتيب گرماس 90 ، ص.1398 ،شعيري» (معناها مراجعه كنندـ  نشانه حسي ـ ادراكي

خود به  14در باب نقصان معنا معناشناس پرآوازة فرانسوي در كتاب  ـ  شناس و نشانه زبان
ـ  هاي نشانه هاي حسي (لامسه، بويايي، چشايي، ديداري و شنوايي) و ويژگي مطالعة گونه
گفتمان و روند  حسي ـ ادراكييند اها را در فرپردازد تا نقش كليدي آن شان مي معناشناختي

مشي به  ها، ما نيز با دنبال كردن همين خط توليد معنا آشكار سازد. در بخش آخر تحليل داده
پرداز در پيدايي معناي سرودة منتخب خود خواهيم پرداخت تا  بررسي نقش حواس و تن گفته

حسي ـ يند اتار را در در فراي خود نقش القايي آوا و ساخ بتوانيم در نتيجة تحليل سه مرحله
  گفتمان و روند توليد معنا آشكار سازيم. ادراكي

  

  ها . تجزيه و تحليل داده4

ها  شده و رويكرد مطالعاتي اتخاذي به تجزيه و تحليل دادهاكنون با توجه به مباني نظري ارائه
  خواهيم پرداخت. 

  
    معنا وآوا . 1ـ4
نمايد، با  انس نزد شاملو به هيچ روي كار سختي نميهايي از تكرار آواهاي متج آوردن مثال 

توان در هر صفحه مثالي يافت. اما فراموش نبايد كرد كه تنها  ورق زدن مجموعة اشعارش مي
باشند مدنظر ما  مفهوم و مضمون كلي كلام در تناسب و تقاربتكرارهاي چشمگيري كه با 

تواند براي شروع  اند مي كه با معنا درآميختههستند، پس ارائة اين چند نمونة بارز از تكرارهايي 
  مطالعه مناسب باشد.

دهيم كه به  اختصاص مي )a( »اَ«و  )α( »آ«هاي درخشان  مثال اول را به تحليل القاگري واكه
شان صدا اوج  روند كه در زمان تجلي كار ميها و احساساتي به نظر گرامون براي بيان انديشه

، بيت و يا يك بند مصراعاز اهداف بسامد دو واكة مذكور در يك  گيرد و بدين ترتيب يكي مي
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  تواند مضاعف كردن تأثير شكوه مناظر و يا ابهت و بزرگي اشخاص باشد. مي
 »]...[   

    ييينه پديدار آيتا در آ
  عمري دراز در آن نگريستم

  ها و درياها را گريستم من بركه
  وار در قالب آدمي اي پري

كه پيكرت جز در خلوارة ناراستي 
  !سوزد نمي
  )آيدا در آينه(آيدا در آينه از مجموعة   » ]...[
  

هاي درخشان، توصيف شاملو از بزرگي شخصيت  در بند بالا به لطف بسامد چشمگير واكه
) كه در i( »يا«واكة زير و روشن ها با بسامد  رسد و تلفيق اين واكه خود ميآيدا به اوج 

آهنگ و لطيف در مدح زيبايي و  شود خوش رود، تركيبي مي كار ميتوصيف زيبايي و لطافت به
هاي  هاي تيره در كنار واكه متفاوت واكه عظمت وجود او. يا در مثال پايين در تركيبي كاملاً

  كنند: انداز مي شاعر را در گوش جان خوانندة شعرش طنين درخشان، اوج اندوه
»]...[   
    جوي تووبه جست 

  گريم، بر درگاه كوه مي
  در آستانة دريا و علف.

  )هاي خاك مرثيه(مرثيه از مجموعة »  ]...[
كنيم. در اين مثال  روان شروع مي  هاي ها با مثالي جالب از همخوان راي بررسي همخوانب

كنند با مضمون درياي آرامي كه  ) با حس سيالي كه القا ميl( »ل«) و r( »ر«هاي روان  همخوان
  ند:اكامل  به تصوير كشيده شده است در هماهنگي

»]...[  

  تكرار:  نام آوا:

  α(  16آ ( واكة بم و درخشان

  a(  15( اَدرخشان واكة بم و 

  i(  10ي (واكة زير و روشن ا

  تكرار:  نام آوا:
  a(  11(اَ و )αآ( بم و درخشان هاي هواك

  o( 7) و اُ (u(بم وتيرة او  هاي هواك
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  توان هرگونه كشتي راند بر دريا: مي
توان مستانه در مهتاب با ياري بلم بر  مي

    خلوت آرام دريا راند
توان زير نگاه ماه، با آواز قايقران سه  مي

  تاري زد لبي بوسيد.
 )هواي تازه(مرغ باران از مجموعة »  ]...[

به چشم  مصراعها هم در اين چند  وان، وفوري از خيشوميهاي ر در كنار همخوان
هاي القايي كه گرامون براي اين دسته  جالب اينجاست كه با استناد به ارزش خورند و مي

ها كه به  توان مفهوم و منظور شاعر را بهتر درك كرد. اين همخوان شود مي اصوات قائل مي
نق براي  ه نظر گرامون صدايي شبيه به ناله و نقشود ب هنگام تلفظشان هوا از راه بيني خارج مي

كنند و گاه نيز طنين كنايه و تمسخر در ابراز نارضايتي  اميدي توليد مي بيان ناخشنودي و نا
گونه كشتي راندن بر دريا را  آيد كه شاملو اين كنند. بدين ترتيب چنين به گوش مي ايجاد مي

خوانيم كه تحسين شاعر  ه در ادامة همين بند مي! درست است چراكزند پسندد و ريشخند مي نمي
  ست:ا» پولاد ماهيگير شبخيزِ تن«آن  از براي
      افرازد شراع كشتي خود را كه به زير چشم طوفان برمي« 

هاي هايل  در نشيب پرتگاه مظلم خيزاب
  دريا
تا بگيرد زاد و رود زندگي را از دهان  
  مرگ،
 ]...[ .«  

به ) z( »ز«) و ʃ( »ش«هاي سايشي به خصوص  و اين بار البته به فراخور معنا، تراكم همخوان
هاي روان، حس مصاف پرتنش ماهيگير با درياي طوفاني را به  ها در كنار همخوان جاي خيشومي

هاي سايشي اغلب القاگر احساساتي هستند كه جسم و گرامون آوا ةكند. به گفت بهترين نحو القا مي
خاطر يا حسرت و   دارند، احساساتي همچون ترس و اضطراب، تشويش جان را به تنش وامي

) را در كنار ديگر ʃ( »ش«وفقة آواي سايشي  ثير تكرار بيأوضوح ت شكايت. مثالي ديگر به
 دهد. نشان مياب به ما حس تشويش و اضطر ي) در القاʃt( »چ«و  d)(ʒ »ج«ها همچون  سايشي

  تكرار:  نام آوا:
  l(  14و () rروان ( هاي  همخوان

  m( 17) و (n( خيشومي هاي همخوان

  تكرار:  نام آوا:
  l(  13) و (rروان ( هاي  همخوان

  z( 10) و (ʃ(سايشي  هاي همخوان
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 »]...[  
      پشت درهاي فروبسته

    شبِ از دشنه و دشمن پر
    انديشي به كج

  خاموش
  ست. نشسته

  ها  بام
  زير فشارِ شب

  كج،
  ست كوچه از آمد و رفت شبِ بدچشمِ سمج خسته

  )آيدا در آينهخني نيست از مجموعة (س».  ]...[
توان براي ساير آواها هم آورد، اما بهتر اين است كه به جاي آوردن  ها مي از اين دست مثال

اي كوتاه شويم تا بتوانيم  هاي مختلف شاملو دست به كار بررسي كليت سروده ابياتي از سروده
» معنا« يو نيز ساختار در القاتر دربارة نقش آوا  در فرصت مختصر اين جستار هر چه دقيق

  عنوان نمونه تحليل خواهيم كرد.نزد شاعر به قضاوت بنشينيم. پس سرودة زير را به
  چه راه دور!«

  پايان!چه راه دور بي
  چه پاي لنگ!

  نفس با خستگي در جنگ
  من با خويش                                

  پا با سنگ!                                                    
  چه راه دور!
  »چه پاي لنگ!

بار در مجموعة سروده است كه براي نخستين 1341احمد شاملو اين شعر را در سال 
به چاپ رسيد. ممكن است در نگاه اول سادگي و كوتاهي آن،  1345در سال  ققنوس در باران
ر نيست و در قياس با ساير وجود آورد كه شعر از اهميت چنداني برخورداهاين انگاره را ب

  تكرار:  نام آوا:
  ʃ (  11(سايشي    همخوان

  ʃt(  4(و  d)(ʒ  هاي سايشي همخوان

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

6.
24

.3
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

4-
24

 ]
 

                            14 / 30

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.6.24.3
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-44490-fa.html


  1399بهمن و اسفند )، 60(پياپي  6، شمارة 11ورة د                                                             جستارهاي زباني

 
 

705 

ترين كه به گفتة رومان ياكوبسن، يكي از برجسته هاي شاملو ناديده رها شود. در حاليسروده
اي برخوردارند، [چراكه] خواننده تا پايان اشعار كوتاه از كيفيت ويژه«شناسان قرن بيستم، زبان

رسد همچنان به پايان مي كه خوانش آورد و هنگاميخوانش شعر ابتداي آن را به خاطر مي
)؛ يا به نظر محمد حقوقي، شاعر و منتقد ادبي، 133 ، ص.1984» (تحت تاثير ابيات آغازين است

تصاوير سادة [يك] « رسيدن به سادگي راستين در شعر، آرزوي هر شاعري است، چرا كه 
حقيقت ده و درهاي لازم را انجام داها و تركيب شعر پيش از اين در ذهن متشكل شاعر، تحليل

  .)314 ، ص.1368( »ضمير او به سادگي فعلي رسيده استپس از گذشتن از صافي 
پشت اين سادگي ظاهري شاهد غايت مهارت شاعر در  توان در تر ميپس با نگاهي عميق

وري از عناصر زباني بود. شاملو نيازي به بلندسرايي براي انتقال مفاهيم و مكنونات قلبي بهره
تواند القاگر محتوايي غني از نظر ترين عنصر آوايي ميكوچك« براي او حتي خود ندارد، 

). براي اثبات اين مهم در Jacobson, 1976, p. 22باشد (» عاطفي، مفهومي و زيباشناختي
جوييم. اما گذشته  ميبهره  15ي آواهاهاي گرامون، در زمينة القاگراز نظريهنيز گزيدة مورد نظر 
و مقوم مفهوم دارد راني اين شعر نيز اهميت بسيار وو د 16واها، ساختار متوازناز جنبة القايي آ

پس از مطالعة تأثير آواها، دست به كار تحليل ساختاري شعر به كمك  ،آن است. بنابراين
هاي رومان ياكوبسن خواهيم شد تا ببينيم چطور شاملو با استمداد از چند واژة محدود نظريه

بديهي است كه شعر منتخب ما  اه موفق به خلق فضايي بيكران شده است.كوت مصراعدر چند 
ست كه ديگر ا اي اشاره به مقصدي بس دوردست دارد و شاعر مسافر خسته و از پاي افتاده

دانشنامة  هاي گرامون در كتاب اكنون به كمك نظريه بيند. اميد و توان ادامه در خود نمي
سروده هر يك به نوعي القاگر اين مفهوم اصلي، اين اي خواهيم ديد كه چطور آواه آواشناسي

  .هستندتصوير ذهني و حسيات سرايندة آن 
  

  :بند اول

  چه راه دور! 
  پايان! چه راه دور بي
  چه پاي لنگ!

روشـن   ة، واك ـاسـت كوتـاه   مصراعم، در بند اول شعر كه شامل تنها سه بيني همانطور كه مي

  تكرار:  نام آوا:
 واكة زير و روشن ا )e( 7  
  α(  5آ ( واكة بم و درخشان
  u(  2(واكة بم وتيرة او 
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بيانگر احساسي اسـت كـه فريـادي از     به اعتقاد گرامون بسامد چشمگيري دارد. اين واكه )e( »ِا«
آورد، مانند احساس شور و هيجان، ستايش و تحسين و يا احساس يـأس و نااميـدي.   نهاد برمي

آور بـار تكـرار القـاگر منـاظر عظـيم و شـگفت       5ه دوم اهميت با در جايگا) α( »آ«واكة درخشان 
كند. بـا بررسـي    هاي تيره و تار را تداعي مي افكار و انديشه )u(» او«است، و سرانجام واكة تيرة 

و دو ) d,b,p(  »د، ب، پ«هـاي انسـدادي    يابيم كه بـه نوبـت همخـوان    هاي بند نيز درمي همخوان
  بسامد بالايي دارند.  ) tʃ(» چ«و ) r( »ر«همخوان 

  
  تكرار:  نام آوا:

  d,b,p(   5( هاي انسدادي د، ب و پ همخوان
  l(  5و ( )r( هاي  روان ر و ل همخوان

  ʃt(  3( همخوان سايشي تفشي چ
  j ( 2( همخوان ي نيم

  
از نظر گرامون هاي انسدادي  كنيم. همخوان بيان مي پس ارزش القايي هر يك را به اختصار

) r(» ر«با اصوات خشك و مكررشان بيانگر خشم و آشفتگي ذهني هستند. همخوان روان 
لقاگر حالت لغزشي نتيجه گاه اد و درشو ريزد و جاري مي كنندة صداي مايعي است كه مي تداعي

صداي شكوه و شكايت است و همچنين ) ʃt( »چ«و سيالي چيزي است در فضا. همخوان 
هاي تكراري، هم بر ارزش  ن آواها در واژهشك تكرار اي مردگي و ناتواني. بيافسردگي، دل

در  )j( »ي«همخوان  ضمن نيمد و هم بر ارزش موسيقايي شعر. درافزاي ها ميالقايي آن
گوياي تداوم و زوال ناپذيري احساس و باوري است كه  »پاي لنگ« و »راه بي پايان«هاي  تركيب

  شود. بيان مي
تواند  يا يك بند مي مصراعماية يك با درون تنها بسامد چشمگير آواها در ارتباطنه«اما 

اي  ها نيز گاه انگارهها، يعني تركيب ظريف و دقيق آن زمان واجالقاگر باشد، بلكه كاربرد هم
). بدين ترتيب 67 ، ص.1383(قويمي، » كند در ذهن بيدار مي هاي شاعر ها و انديشه جالب از حس
مفهوم و  هاي تكراري بند اول، عيناً ويژه در واژهبسامد بههاي پر ها و همخوان با تركيب واكه

)، فريادي از يأس d,b,p( : شاعر به ستوه آمدهشوند نظر شاعر برانگيخته مياحساسات مورد
و ) u( انگيز از اين راه حزن )،j(اش از پاي هميشه درمانده) ʃt( كند ) و شكوه ميe( آورد برمي
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مقصد و از ، )j( رود كه در پيش رو دارد، راهي كه گويي هرگز به جايي نمي) α(لايتناهي
 .نيافتني استدست )r(كه چون سرابي، چون سيالي در فضا  مقصودي

  بند دوم :
  نفس با خستگي در جنگ

  من با خويش                        
  !پا با سنگ                                      

در ) α( »آ«و ) a( »اَ«در اين بند دو واكة  گيريم. پيش ميهمين رويه را در بند دوم نيز در
بسامد هم اشاره كرديم،  همانطور كه قبلاًها بسامد چشمگيرتري دارند و  مقايسه با ساير واكه

روند كه در زمان  كار ميها و احساساتي به از نظر گرامون براي بيان انديشه ن دو واكهاي
صداهاي بلند، هياهو و  تواند القاگر مي گيرد و بدين ترتيب اين بسامد شان صدا اوج مي تجلي

كند. انبوهي از  ها در اين بند جلب نظر مي ها، تراكم همخوان . در كنار اين واكهباشدهمهمه 
با يكديگر را  ي، گويي صداي برخورد اشياهاي انسدادي و سايشي، يكي پس از ديگر انهمخو
و  )s( »س« )،n( »ن«هاي  كنند، صداي اصطحكاك و درگيري. و اما در اين ميان همخوان القا مي

  ؟هستندنظر اصوات هم القاگر مفهوم بند مورد بسامد بالاتري دارند. آيا اين) g( »گ«
  

  :تكرار   نام آوا :
  n(  4(  همخوان خيشومي ن

  s(  3( همخوان سايشي لثوي س
  g(  3( همخوان انسدادي گ

  
نق آهسته، بيانگر ناتواني و درماندگي،  بيانگر نق) n( »ن«همخوان خيشومي به گفتة گرامون 

، القاگر صداي باد است و 17با هماهنگي تقليدي) s( »س«تأني و رخوت است. همخوان سايشي 
) كه g( »گ«همخوان انسدادي و دست آخر حساساتي نظير حسرت و ترس. در عين حال ا

هاي دروني است. از  هاي اين بند القاگر پريشاني ذهني و درگيري همچون ساير انسدادي
كه در بند  نافرجاميآيد كه پيمودن راه دور و  ميها در كنار هم چنين بر بررسي چيدمان اين واج

اعر را خسته، ذهن او را مشوش و احساساتش را اول به تصوير كشيده شده است، ش
و طنين برخوردهاي ) s( طوفان دستخوش هيجانات كرده، و اين همه البته با صداي وزش باد و

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

6.
24

.3
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

4-
24

 ]
 

                            17 / 30

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.6.24.3
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-44490-fa.html


  ...آوا و ساختار يبررسي نقش القاي                                                                                  سارا طباطبايي  

 

708 

بسامد همخوان پر ،شود. از سوي ديگر هاي انسدادي و سايشي) تداعي ميمكرر (تراكم همخوان
آهسته آهسته رخوت و تأني در رگ خستة هاي اين بند،  مصراعتك  در تك با حضورش) n( »ن«

اصلي شعر  و شايد محتواي ز تلاش براي ادامة مسير باز داردكند تا او را ا شاعر تزريق مي
جنگ ميان من و خويش )، g( كشمكشي دروني)، a( )α( : جدالي پرهياهونهفته در اين بند باشد

  :شود بهترين نحو نمايان مي به »جنگ«پنهان خود واژة  پژواكبر سر رفتن يا ماندن كه با 
  نفس با خستگي در جنگ

  من با خويش [در جنگ]                                                                                
 پا با سنگ [در جنگ] !                                                            

  بند سوم :
  چه راه دور !

  ي لنگ !چه پا
ولي اين بار فرياد رو به افول گذاشته و بيشتر  ،شود در اينجا فرياد آغازين دوباره تكرار مي

هاي بند اول در دل همان  دار است. حال ببينيم چطور همان واج رمق و كش اي بي شبيه به زمزمه
  ات بند پاياني اين سروده باشند.انند القاگر مفهوم، تصاوير و حسيواژگان مي تو

  
  تكرار:  نام آوا:

واكة زير و روشن ا )e( 4  
  α(  2( واكة بم و درخشان آ

 l(  3( و ل)r( هاي  روان ر همخوان
  ʃt(  2( همخوان سايشي تفشي چ

  
 ،اينوجود با  .اندمفهوم كلي سهيم كردنتك آواها در القا  ي البته تكمصراعر اين بند دود

به نظر گرامون، ترين نقش را بر عهده دارد. با بيشترين بسامد مهم )e(» ا«واكة زير و روشن 
تواند در عين حال  اين واكه كه اغلب بيانگر تيزي و حدت است و غليان عواطف و احساسات، مي

هم اشاره كرديم، در  بخش نيز باشد. همانطور كه قبلاً لقاگر صداي نازك و نجوايي تسليا
القاگر  در جايي ديگر توضيح اينكه چطور ممكن است يك واج در جايي القاگر فرياد باشد و

بايست گفت كه درست همانگونه كه احساسات و احوال آدمي دستخوش تغييرات و  نجوا، مي
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ها نيز به پيروي از اين تحولات، القاهاي متفاوتي دارند؛ همانگونه كه  دگرگوني هستند، واج
از گيرند. پس  آيند و طنين متفاوتي مي بلند نيز به زير مينشينند، فريادهاي  هيجانات فرو مي

 »ا«در بند پاياني از تيزي و حدت واكة زير و روشن كه آوا همواره با معنا عجين است،  آنجايي
)e(  آ«و درخشان ه و در كنار واكة بم كاسته شد« )α( كند.  دار را تداعي مياي كش طنين زمزمه  

هاي روان نيز  ثير فضاي كلي بند، همخوانأ: تحت تهاي بند رسد به بررسي همخوان نوبت مي
كنند،  اي چون احساس معلق بودن در سيال را تداعي مي گونه ها، حس رهايي خلسه در كنار واكه

، از قابليت القايي ديگري كه گرامون به او بي هيچ شكايتياين بار ) ʃt( »چ« و همخوان سايشي
ني سرماي محيط و دروني، يع و تنها حس سردي فضاي بيروني دهد بهره جسته و نسبت مي

  كند.  مردگي، ناتواني و تسليم شدن را القا مينيز افسردگي، دل
گذارد كه با تكرار  گيري نهايي شاعر را به نمايش مي وضوح موضعبدين ترتيب بند آخر به

گونه  كشد، تن به احساس آرامشي خلسه ابيات نخستين گويي دست از جدال با خويش مي
شود كه وجودش را در خود گرفته، كرخت كرده  برودت سيالي مي سپارد و تسليم  سرما و مي

 دارد.  و از حركت بازش مي

ل شاعرانه به ن عنصر القاگر انديشة مرگ در تخيتريناگفته نماند كه عنصر سيال آب مهم
» مادة نااميدي«، سيال آب را هاآب و رؤيا  در جايي از كتاب 18آيد. گاستون باشلار حساب مي

دهد  روزمره را به آب نسبت مي و در جايي ديگر ماهيت مرگ )125 ، ص.1996(خواند  مي
اي دربارة آب كه  هر انديشه«نويسد:  مي آب و مرگهم در كتاب   19 ). جان ليبيس9 ، ص.(همان

 ).p. 198 ,1996( »انجامد و بالعكس به قدر كافي دروني شده باشد، قطعاً به ادراك مرگ مي
در هر شعر خوب يك طنين «دوشن باور داشته باشيم كه ي اسلامي نحال اگر همچون محمدعل

پنهاني هست، يك نوا و نجوا، كه در زير صوت آشكار كلام جريان دارد. آن را آهسته 
)، آيا 91 ، ص.1378( »شود ترين تارهاي روان نواخته مي است كه به نهاني همان شنويم، ولي مي
ترين تارهاي روان نواخته  نهفتة اين شعر كه به نهاني توانيم چنين نتيجه بگيريم كه طنيننمي
ور در سرد سيال، با نجواهاي اغواگرش، همان شود، طنين مرگ است و اين آرامشِ غوطه مي

  آرامش ابدي مرگ؟ 
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  معنا  وساختار . 2ـ4

هايي با پژواك آوايي متناسب و تكرار مؤثرشان شايد اولين ترفند نهادينة هر  انتخاب واژه
در ها  تر نحوة چيدمان و تركيب خلاقانة اين واژهعري براي خلق اثري ماندگار باشد، اما مهمشا

و يا يك  مصراع. همانطور كه از تركيب آواها در دل يك واژه، يك است پيكره و ساختار شعر
هاي  دست آمد، بررسي ديگر رابطهات شاعر بههاي شگفتي از احساسات و ذهنيبند انگاره
تواند كمكي به درك بهتر  تك عناصر يك ساختار وجود دارند نيز مي نهاني كه ميان تكآشكار و 

 تحليل ساختار شعري به سراغ رومان ياكوبسن معنا و رموز آفرينش آن باشد. براي
و  يهايش خشت بنيادين نقد ساختار ها و تحليل رويم كه نظريه آوازه مي زبانشناس بلند

  آيند.  ب ميدر ادبيات به حسا شناسي عنام

ساختار شعري است و بررسي توازن  هرترين خصيصة مهم 20»توازن«به اعتقاد ياكوبسن، 
اي قاطعانه،  شمارد كه اين بررسي، به گونه از اين نظر لازم و واجب مي«هايش  را در تحليل

). درست است 89 ، ص.1383(قويمي، » سنگ در متن استپايه و همنشانگر آفرينش روابط هم
ساختار  هردستوري اولين نمود ظاهري  تكرار و بازگشت عناصر مشابه آوايي، واژگاني وكه 

در هر «شود. طبق تعريف ياكوبسن،  ليكن توازن به تكرار خلاصه نميآيند،  متوازن به شمار مي
بايست ضريبي از تشابه و ضريبي از تباين وجود داشته باشد. به عبارت  الگوي متوازن مي

 ,Jacobson( »از يك الگوي متوازن بايد متشابه و بخشي ديگر متباين باشد تر، بخشي ساده

1984, pp. 138,  157 توازن سرودة شاملو نيز هر چند تا 159 ، ص.1373صفوي،  به نقل از .(
حد زيادي مرهون تكرارهاست، اما تنها به تكرارها متكي نيست. براي اثبات اين ادعا، پس از 

خصوص پردازيم كه به ساختاري، به بررسي روابط متشابه و متبايني ميتحليل تأثير تكرارهاي 
  كنند. آفريني ميپيكرة واژگاني نقش در

ممتاز شعر امروز است كه خوانش  هايهم اشاره شد، ايجاز از ويژگي همانطور كه قبلاً
ود ش صورت خطي انجام نميخوانش شعر به«سازد؛ بدين  معني كه  را ميسر مي 21»رواپس نگ«

دهندة شعر آن را درك و احساس و خواننده با توجه به انتها، ابتدا و تمامي عناصر تشكيل
 هاي اول و سوم بند نخستين شعر مصراعخصوص اينكه به ).  و93 ، ص.1383(قويمي، » كند مي

 ةشوند، پس پايان شعر خواننده را به نقط بند آخر تكرار مي مصراعمنتخب ما عيناً در دو 
گرداند و بالعكس؛ حركتي رفت و برگشتي كه پژواك صداي شاعر را در گوش  باز ميآغازين 
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راني بهترين نمود يك دايرة بسته يا همان كرة وپيچاند. چنين ساختار متوازن و د خواننده مي
كيد بر اين اصل كه شعر أو ت 22»خودمركزگرايي متن«هستي است؛ بهترين روش براي تحقق 

اما بپردازيم به منظور عنوان  يا هدفي بيروني ندارد.  شناسد و مرجع نمي دنيايي جز دنياي خود
چنين ساختاري  تواند در خدمت معنا باشد. مسلماً اين قسمت از مقاله و اينكه چطور ساختار مي

كه گويي نه آغازي دارد و نه پاياني، در هماهنگي كامل با مفهوم شعر و منظور شاعر، القاگر 
  نهايت بيهودگي. و همچنان رفتن و هرگز نرسيدن است؛ بيانگر انديشة تكرار بيرفتن و باز رفتن 

در بند دوم، نبايد باعث شود كه  »در جنگ«در ضمن حذف به قرينة لفظي تركيب دستوري 
اينكه بر مضمون جدال و بر تأثير تكرار پنهان اين تركيب ناديده گرفته شود. اين تكرار مضاف 

حسِ كنشي در حال وقوع، ميدان نبرد ميان  يورزد، با القا مي كشمكش دروني شاعر تأكيد
خستگي و نفس، ميان من و خويش، پا و سنگ را مقابل چشمان خواننده به حضور و ظهور 

 س اي بيافريند. در عين حال چنين تركيب دستوري از نظر گرما كشاند تا جلوة حماسي زنده مي
نهايت همچنان تكرار  ن واقعيت كه اين كنش تا بياست و تشديد اي »راكد ماندن زمان«نشانگر 

اين بند نيز خالي از پيام نيست و با مقصود شاعر  23يآراي چيني و صفحهسطرخواهد شد. حتي 
آنچه در نخستين برخورد «وش قويمي، مترجم و منتقد ادبي، در هماهنگي كامل است. به گفتة مه

ريقة نگارش متن بر روي صفحه است [...] كه نمايد، ط آن را آشكار مي "شعر بودن"با يك متن 
 وي) و به نظر 78 ، ص.1382» (مي تواند در همان نگاه اول، مفاهيمي را به ذهن متبادر سازد

دهد [...]  شاملو از نادر شاعران ايراني است كه به جنبة نوشتاري اشعار خود بسيار اهميت مي«
ه امروزه، شعر جنبة شفاهي خود را تا و بيش از هر شاعر ديگري بر اين نكته آگاه است ك

). تقي 79 ، ص.(همان »است "شدهمتني نوشته"حدودي از دست داده و قبل از هر چيز 
هاي خود از اشعار شاملو به وجود  عنوان منتقد ادب پارسي، در تحليلنيز به  پورنامداريان

 ، صص.1374ان دارد (اي تنگاتنگ ميان نحوة تقطيع و چيدمان سطور با معنايشان اذع رابطه
). پس بيراه نيست اگر بگوييم كه در اينجا شاعر تصويري متناسب با مفهوم بند 398ـ393
 طولاني و كشدارروند با مفهوم نبرد  پي هم در امتداد صفحه پيش مي: جملاتي كه درآفريند مي

س افتاده، بريده بودنشان نيز اين واقعيت كه شاعر از نف سازگاري دارند و كوتاهي و بريده
   كند. يد ميأيه و درمانده شده را تخست

بستگي معنايي در ساختار واژگاني اين شعر اكنون بپردازيم به توازني كه محصول هم
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پايان،  از دل راه دور بي آيند. اند و از پي هم مي است، واژگاني كه گويي به يكديگر زنجير شده
جان نفس انداخته و خود به جنگ با سنگ  آورد و پاي لنگ، خستگي را به پاي لنگ سر بر مي

بريدة شاعر به دست شمشيرِ خستگي در مصاف اين  رود. و چه زيباست انگارة نفسِ بريده مي
 دو با هم. 

  
  جنگ من و خويش

↕  
  سنگ ←جنگ  ←نفس  ←خستگي  ←پاي لنگ  ←راه دور بي پايان 

↕  
  رفتن و ماندن

  
بخشد،  ت ميبين اين چند واژه را قو شابه نيز پيوندصد البته كه در اين ميان تكرار آواهاي م

نما از جدال دروني شاعر (جنگ من با خويش) بر سر رفتن و يا  اي شوند تمام ينهتا در كنار هم آ
ها يكي  شدن. واژهروزمره ست و ماندني كه تسليم مرگ  ا ماندن؛ رفتني كه ادامه دادن بيهودگي

رسند، گويي در اين شعر هيچ  د به گوش ميپس از ديگري قبل از آنكه خوانده شون
كند،  نوازش مي چندان روحبلكه دو ،كاهد تنها از لطف اثر نمياي وجود ندارد كه اين نه غيرمنتظره

گيرد و جاري  كند اين سروده از اعماق وجود خودش سرچشمه مي چراكه خواننده احساس مي
  شود.  مي

هلة اول با تكرار پنهان واژة جنگ برجسته و در و استماية اصلي شعر تضاد هم كه درون
است، بين راه دور و پاي لنگ،   ها نيز گنجانده شده نقص واژه وضوح در تركيب بي هشود، ب مي

  . ... ميان پاي لنگ و سنگ، ميان خستگي و جنگ
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  خويش ≠من 
↕  

  جنگ ≠سنگ       خستگي  ≠پاي لنگ      پاي لنگ  ≠راه بي پايان 

↕  
  اندنم ≠رفتن 

  
ها  پس همانطور كه قبلاً ادعا كرديم توازن در اين سروده تنها ناشي از تكرار آواها و واژه

دهندة تك عناصر تشكيل ميان تكمعنايي گرفته از نوعي تشابه و تباين تئنيست، بلكه بيشتر نش
، امكان بسط و عواطف ، ادراكاتآن است، عناصري كه در عين حال با درگير كردن حواس

  كنند. منة تحليل را برايمان فراهم ميدا
  

  ادراك و معنا . 3ـ4

آيند،  شمار ميويژه در متون ادبي بهكه احساس و ادراك خاستگاه اصلي توليد معنا، به از آنجا
سي آواها و ساختار ربرواقع، ة اين مهم نيز بپردازيم. دربايست در روند توليد معنا به مطالع مي

و نيز نقش حواس بررسي كرد كه پا فراتر گذاشته و به سراغ  شعري اين امكان را فراهم
معناي متن برويم، و ببينيم چطور شاملو به ياري همين چند واژه و چند توليد  ر رونددعواطف 
بيروني و دروني در دل سرودة خود شده است تا از تقابل  فضايموفق به خلق هر دو ، مصراع

  . شوداين دو با هم معنا حاصل 
گانه را كه در ادراك و تجسم اين توانيم سه حس اصلي از حواس پنج به سادگي مياكنون 
  :اند رديابي كنيم متن دخيل

  كه در پيش روست؛ سنگلاخي  و پايانديدن تصويري از راه بي واسطةهحس بينايي ب  .1
شنيدن صداي باد شديدي كه فضا را درگرفته و نيز صداي  واسطةهحس شنوايي ب  .2
 ه بريدة رهروي خسته؛ هاي بريد نفس

كند و سرماي محيط را، و حتي  حس لامسه كه سنگ را زير پا احساس ميو در آخر   .3
 ل شاعرانه.كنندة سيال مرگ را در تخي سرماي كرخت

به اين نكته اشاره گفتمان  نشانه ـ معناشناختي تجزيه و تحليل حميدرضا شعيري در كتاب 
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ديداري مقدم بودن آن بر حواس ديگر است. ما  ـ ترين ويژگي عمليات حسي مهم«كند كه  مي
توانيم قبل از اينكه لمس كنيم، استشمام كنيم، بچشيم و بشنويم، ببينيم. و بر اساس همين  مي

ثير قرار دهيم و نوع رابطة خود را با أعنصر حسي جهت و هدفمندي جريان حسي را تحت ت
بدين ترتيب  .)129 ، ص.1398ي، (شعير »ني يا دنياي حسي خاصي تنظيم كنيمدنياي بيرو

وجود آورده و هآغازين، جريان حسي خاصي را ب مصراعپايان از همان  مشاهدة راه دور و بي
آهنگي آهسته  كند. اين جريان حسي خاص همراه با ضرب حواس ديگر را نيز با خود همسو مي

فشار عاطفي ناتواني و  است، همان مصراعدر اين » آ«و كند كه نتيجة مستقيم بسامد بالاي واكة 
مندي عاطفي تنها  مندي كل سروده را تعيين كند. اين جهت يأسي است كه قرار است جهت

اش نيست، بلكه دربرگيرندة چگونگي ارتباط او با صحنة  رابطة شاعر با سروده ةكنند توصيف
  پردازيم. پديدارشناختي است كه در ادامه با دقت به آن مي

نشانه ـ رويم. در همان كتاب، بارزترين ويژگي  اري مياكنون به سراغ حس شنيد
زماني و وحدانيت  پذيري، هم حس شنيداري، كروي بودن، يعني دوجانبگي، برگشت معناشناختي 

همخوان كه بررسي آواها به ما نشان داد،  همانطور .)127 ، ص.همان( آن معرفي شده است
 باد است و احساساتي نظير حسرت و ترس.با هماهنگي تقليدي، القاگر صداي ) s( »س«سايشي 

از حالات دروني شاعر است و  جلوة بيرونيو طوفان با كاركردي استعاري، باد زمان، هم
ـ  اوست. بدين ترتيب دو جانبه يا دو سويه بودن عمل حسيپريشاني و تشويشِ خاطر نمايانگر 

ان حسي اوليه توليد معنا ثير و در امتداد جريأشود كه تحت ت شنيداري به خوبي نمايان مي
  كند.  مي

و  »من«بين  ةرابط داردآيد و اهميت  دست ميهحسي آنچه بة در اين گون ،اما حس لامسه 
. مهم اينجاست كه »بيرون«و  »درون«ميان  ة) يا همان رابط117 ، ص.است (همان »ديگري«

ه دهد تا از فشار و تنش تواند غير خودي را بپذيرد و از بيرون به درون را بدانيم آيا خود مي
دانيم تن حسي شاعر سنگ را زير پاي  تقابل كاسته شود يا خير. در اين سروده همانطور كه مي

كند، اما پاي او لنگ است و با سنگ در جنگ. بدين ترتيب عنصر حسي لامسه نيز  خود لمس مي
ن با دنياي بيرون، او كند. با بستن راه ارتباطي ت نقش پررنگي در افزايش فشار و تنش ايجاد مي

كشاند و تحت تأثير جريان حسي اوليه، يأس و نااميدي و دلهره و پريشاني را  را به انزوا مي
  كند.  درون شاعر تشديد مي
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 كند اين است كه حين تماس حسي آنچه اين تنش را در درون شاعر باز هم بيشتر نمايان مي
ند اچراكه اين دو با يكديگر در ارتباط ،ستاي، تفكيك ميان خودي و غيرخودي ممكن ني لامسه ـ

كه شناخت حاصل شود و تفكيك و استقلال دو عامل ميسر شود. به عبارت ديگر تنها  تا زماني
، همانگيري سخن گفت ( از تفكيك و موضع توان اي است كه مي لامسه ـ با تعليق ارتباط حسي

به خوبي » من با خويش/ پا با سنگ نفس با خستگي در جنگ/«). بدين ترتيب بند كوتاه 118ص. 
جنگ دهد كه جدال و تنش طولاني براي تفكيك از درون شاعر شروع شده است، از  نشان مي

و » من«نهايت به جدايي او از دنياي بيرون و يا تمايز ميان اش، كه در»خويش«و » من«ميان 
با كاركردي استعاري، حسي و تنگي نفس او نيز نِ انجامد. در عين حال خستگي بد مي» ديگري«

خودي است. قطع رابطه با دنياي بيرون راه تنفس يز و تقابل ميان خودي و غيربيانگر همين تما
شاعر را بسته و تنگ كرده است و به زودي افزايش اين فشار دروني او را از پاي درخواهد 

  آورد.
همچون  حسي ـ ادراكي هاي  اي ديگر نيز اشاره كنيم. گونه لازم است به نكته ،اين علاوه بر

حركتي ـ  اي براي يك فعاليت حسي توانند مقدمه حس ديداري يا شنيداري و لامسه، هر كدام مي
حركتي  ـ شمار آيند. در اين سروده، برآورد و نتيجة كلي عناصر حسي به فعاليت حسيبه
 هاي حسي ونهگ«آيد. به گفتة شعيري  شمار ميانجامد كه فعاليتي دروني به مي »نفس نفس زدن«

زيرا جسمار را به  ،گردند معنايي مي ـ هاي نشانه هم ريختن جرياناي سبب بر ـ حركتي درونه
عناصر بيروني را از آن  جايي يا حركت و يا رابطة تعاملي باهنمايند و امكان جاب خود محدود مي

فزايش فشار شوند و با ا ها در خود محبوس مي اين نوع فعاليت .)133 ، ص.(همان» گيرند مي
توانند بر تنش و آشوب بدن دامن بزنند. پس نفس نفس زدن شاعر  حركتي دروني مي ـ حسي

كنندة اين بيرون شاعر است در عين حال تشديدكه خود ناشي از تقابل ميان دنياي درون و 
  انزوا و تنش دروني هم هست.
د فشار عاطفي ناتواني تن شاعر به محل تولي حسي ـ ادراكي يندي ابدين ترتيب در نتيجة فر

نهايت به انزوا و قطع شود و اين هيجان عاطفي در ديل ميو يأس در برابر دنياي بيرون خود تب
كنندة معناي  شك تداعي كه چنين حالتي بي انجامد كنشي و سكون مي دنيا، بي ارتباط و تعامل با

  نيستي و مرگ است.
بنگريم، باز تكرار همان پيام تلخِ يأس و پس از هر زاويه كه بدين سرودة كوتاه ولي پرمايه 
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جان شاعر است در صحنة مصاف با  مرگو ست، باز همان طنين نهفتة تسليم ا  نااميدي
  .روزگار

اما پرسش آخر اينكه، آيا شاملو هنگام آفرينش شعر بر اين همه واقف بوده است و آگاهانه 
پيوند زده، تا در  و تنحواس و ادراك  بسامد آواها و تكرار واژگان را در ساختاري متوازن، به

ي بيافريند. مصراعاي چند مداري بسته حول محورِ پيامي واحد بچرخند و بدين ترتيب منظومه
 »آگاهشعور نيمه«ويژه در سطح هكارهايي بگفت كه به نظر ياكوبسن چنين سازو در پاسخ بايد

ها را در آفرينش ساخته، آن پيش ند و شاعر بدون دخالت شناخت يا منطقي آگاهانه و ازافعال
نياز از همچنانكه خوانندة حساس نيز بي ).Jacobson, 1977, pp. 109-126گيرد ( مي كارخود به

  هايي در همان خوانش اول و حتي سطحي، ناخودآگاه كمال  ها و تحليل چنين شناخت
كند؛ و البته كه  احساس ميعاطفي آن را  ـ مندي حسي جهتبرانگيز ابيات را درك و شگفتي

  شود.  يد خوانندة آن ميعابيشترين لذت متن در همين مرحله 
  

   نتيجه  .5
  و شايد  داردهاي چشمگيري  همانطور كه بررسي شد و ديديم، اين شعر بسيار كوتاه قابليت

فرد است كه تنها با يك بار خوانش گويي بر ذهن و  ههاي منحصرب دليل همين ايجاز و ويژگيبه
گرفته، شكافي صورت شود. حالاست كه با توجه به فرم نندة شعر براي هميشه حك ميجان خوا

توان به ارزش واقعي آن پي برد و فهميد كه چطور شاملو با استمداد از چند واژة محدود در  مي
فضايي كه شايد  ؛را ايجاد كرده استملموس و ماندگاري كوتاه، چنين فضاي  مصراعچند 

و صدها واژه، از بيان آن عاجز باشند. واج به واج، واژه  مصراعها  با ده بساشاعران ديگر، چه
پرداز،  ة متمركز و متوازن، در ارتباط تگاتنگ با حواس و عواطف تن گفتهبه واژة اين سرود

؛ معنايي هم آشكار و هم نهفته در دل هستندهاي زنجيرة چرخش ادراك به دور معنا  گويي حلقه
 ذرة سروده.  ذره

نهايت آوا گرفته تا ساختار متوازن و درر، از دهندة اين شعتمامي عناصر تشكيلپس  
توليد بار معنايي هر يك به نوعي در خدمت  پرداز، عاطفي گفته ـ جريان حضور بدن حسي

  كند. كه توصيف مي خاص و تبيين رابطة شاعر با صحنة پديدارشناختي است
 نشانه ـ معناشناختي تار، در كنار تحليل آواها و ساخ شناختي زبانبا توجه به بررسي 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

13
99

.1
1.

6.
24

.3
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

4-
24

 ]
 

                            26 / 30

https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1399.11.6.24.3
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-44490-fa.html


  1399بهمن و اسفند )، 60(پياپي  6، شمارة 11ورة د                                                             جستارهاي زباني

 
 

717 

رسيم كه تقابل ميان دو دنياي درون و برون، ميان من و ديگري، فضا  حواس، به اين نتيجه مي
 حسي ـ ادراكي گر  شوش» من«نهايت كند و در حساسات در سخن ايجاد ميرا براي بروز ا

خود و بيان تجربة معنايي يأس و كنشي در برابر دنياي پيرامون  گفتمان را به سوي انزوا و بي
  كشاند. نااميدي مي

شمولي كه از پايان نيست. حس جهان اما مسلماً سراينده، مسافر يكه و تنهاي اين راه بي 
حديث نفس صرفاً دهد چنين گمان بريم كه اين  آيد هرگز اجازه نمي متني بدين كيفيات برمي

منتخب ما، هر چند كوتاه، حكايت تلخ و شاعري از پاي مانده و مأيوس است، بلكه سرودة 
كوتاه  ؛ نواي پنهاني بيهودگي است و مرگ.از زندگي است تجربة شكست و سرخوردگيطولاني 

پژوهش مختصر ست كه از دل برآيد و لاجرم بر دل نشيند. با اين حال  كلاميبگوييم : اين شعر 
 نشانه ـ معناشناختي و  شناختي نزباهاي  كارگيري نظريهانجام شده، تلاشي بود هم در راه به

هاي شعر  در حيطة شعر نو پارسي و هم به منظور هر چه بيشتر آشكار كردن اعجاز و شگفتي
د خود، به شناختن چنين ن طريق خواننده نيز در خوانش مجدشاملويي. باشد كه از اي

ره با نگاهي و از اين پس هموا تي دوباره و چند باره را تجربه كندهاي پنهاني، لذ ويژگي
  تر به تحليل معنايي آثار منظوم بپردازد. موشكافانه
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